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CHAPTER III

USE OF AUXILJ:AR{ ROO a% IN VERBCOMPOUNDS
1. TUSE OF a;, ‘

0\ . .

The lexical meaning of the root 2#”1 which is
transitive is —=——= to take. In some cases it is used as a
finite and 1ndependent verb; .g.

There are other constructions of sentences in Marathl,

wherein one finds that qur is used as a finlte ‘but aux1llary

verb . é};} is also sometimes used as an aux1llary verb in
which case it is the second member of the verbcompound. In ;
the verbcompound, the verbal forms of ;ﬁaf' are associated :
with absolute forms endihg in 3¢l , of either transitive or

intransitive roots, serving as the first member;
A . . p
e.g. (i) QTM oﬁ’%: RACIE LY STTOL Grd.

(Transitive)

(1) 3T IAT ST FUTET oA
i?”-ifi 27: (Intransitive)

It may be recalled ( sée page ..L@f;...) that we have»i

. excluded from our study all the cases other than those fallingi

in this category. . -4
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2. VIEWS ON THE AUXILIARY Q‘} :

(a) Paul Hacker thinks that the directions of the

' : YN . 3
activities, signified by the roots %TeT and.¢$5i respectively,

are contrary in relation. The roots E}ﬁf indicates the
direction of the activity towards the subject himself, while
the root %1%: indicates the direction of the activity away

from the subject.

(b) According to Dadoba, verbcompounds with first

members serving aé absolutives, signify in most of the cases

the meaning aspect indicating the completive one i.e. execu-

tion of the action, by using any means or any method; e.g.
. \ .
(i)on??\c } @t}r)qwﬁr SHTH T SaTa. N
(ii) lr}‘ 2 TY a7l DHe I ﬂﬁ m’a:’l‘a'\?i' %r;rm.

(¢) Navalkar opines that sometimes the auxiliary
indicates nothing and hence it is redundant. However it is
employed simply to rouﬁd the period; e.g.

H a8 397 Fad 2L

He also feels that éometimes, it explicates the

sense of intensity indicated by the first member of the verb-

compound, e.g. ﬁﬁﬂ}% 7 -

(Finish off the sewing of it )

. ' \.
(d) R.S. Godbole mentions the illustration :ffﬁFg<i§T
ch et 4}‘8(3 and suggests that the verboompoﬁnd ofy et d?: ie.

got done - explicates the sense of an acquisitive aspect.

(e) Vale not only supports the views of Dadoba and

i

I

i
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partly the views of Navalkar, but. after a careful study of
some more cases, he finds out some more meaning aspects of

the auxiliary as given below:

(i) ceausative and reflexive causative and

(ii) adverbative, emphasiéing the idea of comparison.

(f) The auxiliary éﬁh: has predominantly different
semantic shades or senses of completive intensives, causa-

tives and adverbatives.

3. The following table shows the distribution of selected
varietywise verbcompounds of *asf category along with the
fregquency of illustrations in order of priority for the

purpose of about 5% discussion in detail:

TABLE - 7
Sr.No. § Index No% f Verbcompounds : ggéngf illustra=-
1 12 T AoY 129
2 7 o% eroT 22
3 15 ’ m ST 21
4 30 LT oY 18
5 59 Pz OO 16
6 9 % or .14
? 63 AT G 14
8 28 e Gor 13
9 39 UTE e ﬁjﬁf ' 12

| X :
10 65 fgsr Oor 10
1 23 ATVIE ST 9
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Table - 7 (comtd.) ~ - - | :

Sr.No.: Index No.*: Verbcompounds : No. of Illustrations’
12 sg AT 97 9 ;
| .. ?
13 54 T 8 |
14 ~ 81 G Y 8 ;
v SREEES - :
15 86 . ! %?{5355 | 8 b
16 -4y Fre <) _ 7 |
17 50 ST o7 7
18 7 ofTET ST 7
_ AN
19 58 S Y e o i 6
20 %6 - STYE @Yl 6
21 4 NEL ?Hg(’ ot ) 6
22 87 el o 6
~
23 8 TG A 5
24 84 T ST 5

* For index nos., please refer to categorywise appendices

e e S R

given at the end.

4. DISCUSSION OF VERBCOMPOUND ILLJSTRATIONS:

J ) : -
(1) gw-z:u-cawbs;\;T FOTETUY oy \’vm%%W ,
) . . -~ '
Nt e, 27 gAY e o
2 V - 115

Here the verbcompound is oEZ&ﬂ';}aﬂfﬁiﬁipreceded
by TUTEVN"  and the second member é}IET;ﬁaif MEANS =—-mm

instead of taking and it points out the causative aspect. The

T

e e o =

first member, which is transitive meang --- having examined.

L
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The total meaning of the verbcompound is «-- rather than
getting examined by a person concerned. If someone uses only

TUTRS T 0F?1§W¢ﬁ§?ﬁﬁf instead of the verbcompound, it

would indicate an inappropriate statement from the linguistic

point of view. In fact, one should asim at using FuTr=rvit
agwfaﬂz#ﬁigf in place of the verbcompound, but one finds it
rather inconvenient to use such an expression. The verbcompound;
has, moreover, a long standing sanction of usage. The auxili-
ary form here explicates the sense of causing doctors to ‘
examine i.e. someone to do the action. This signifies the senseg
of (=g construction in Sanskrit. It also brings out the

sense of effectiveness in expression. Speakers of Mgrathi are |

accustomed to use such a verbcompound for expressing their

ideas with ease, convenience and emphasis. The function of the

auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense
of ease, effectiveness, convenience as a mede of expression,
emphasis and causal construction makiné someone to do the
action, the result of which is meant for those, acting as the

subject of ﬁﬁGEET sentence.

[;'X“ fﬁiHFFF or fUr construction means a causal constrﬁc-;
tion, e.g. erfA#. AW HTITH_ 4z To| while zOyesy
or »{f*} construction means a primitive construction, ’
e.g. J&T wwﬂ‘r(or%rﬁ J ;

(2) e BT AT <7E 2R KT 3«7»-@ > 1
& givmmr R wEs ATEERK ST Exceic X
~rT F®m . — sgoat Ppgais ohed srma) 3

N N
ATEHGTL @gﬁ ora ITGEr. T - 16

- I
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Here the verbcompound is é¥g;? %ﬁ?'}ﬁﬁﬁgg wherein the

e ey e e

second member indicates the lpresent tense and it points out

the completive aspect i.e. the action of hearing or listening
is expected to be completed. The first member, which is tran-
sitive, means =w=--- having heard or listened. The total mean-

ing of the verbcompound is ———wwwmee listens carefully and

patiently. If someone uses onxy@ﬁgagiﬁ%rinstead of the verb- '

compound, it would indicate a mild statement for want of

currency and emphasis. Moreover it does not signify any inten-

tion. The auxiliary form here brings out the adverbative sense
indicating the sense of mental process of comparison between
two views. It also points out the sense of patience and
carefulness. Moreover, it explicates the sense of conviction
in relation fo the activity. It adds the sense of intensity
by showing the activity of listening thoroughly and fully.‘
Marathi speakers are wont to use such a verbcompound in
expressing their ideas with ease, convenience and conviction.
The function of the auxiliary form in this case, therefore,

is to show the sense of effectiveness in expression, conveni=-

~ence as a mode of expression, conviction, thoroughness and

comparison on account of the adverbative sense of the words

=——-= patiently and carefully.

(%) éa?\ {_%,\ G752 - 51 &7 é’EfJLDTFI @g:{:r c}ﬁ?a“/ -
XIIT - 110

— N
Here the verbcompound is qé/éf?'¢ﬁfé%} wherein the

second member indicabes the paé% tense and it points out the i

. . . . . g/
causative aspect. The first member, which is transitive, means [
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m——————— 0gving collected. The total meaning of the verb- ;
compound is =----= caused someone to collect. If someone uses ‘
only 4JZW- instead of the verbcompound, it would indicate

an inappropriate statement from the linguistic point of view.

In fact, one should aim at using k1275 in place of the

verbcompound, but one finds it rather inconvenient to use the

causal construction on account of its unnaturalness in expre-
ssion. The verbcompound has, moreover, a ldng standing sanc-
tion of usage. The auxiliary form here explicates the sense
of causing someone to collect i.e. someone to do the action.
This signifies the sense of TVIA=T construction in Sanskrité
It also brings out the sense of effectiveness in expression. ‘
Marathi speakers are habituated to use such a verbcompbund in
expressing their ideas with ease, convenience and emphasis.

The function of ﬁhe auxiliaery form in this case, therefore, |
is to show the sense o£ effectiveness in expression, emphasis,§
convenience as a mode of expression and causal construction |
causing someone to do the action the result of which is mgant

for the person acting as the subject of =7 construction.

(&) HTY oé*m:}" 3iFE N g sgorT I R
3B HzT Gad,
X1V - 170
Here the verbcompound is Eﬁ%‘ﬁ%%ﬁ“ﬁ}ﬁi}; wherein the
second member indicates the past tense and it points out the
completeness of the action i.e. shubtting the eyes. The first E
member, which is transitive, means ==~«- having shut. The

total meaning of the verbcompound i§ —--—=-— had shut the eyesaﬁ

i

Y N '
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If someone uses only ;}2?)?%255' instead og the verbcompoundi
it would indicate a mild statement in this context. It may

be here noted that .§%ﬁ?‘ﬁ%zﬁ?'has also sn idiomatic meaning
e to die. The auxiliasry form here adds the sense of
effectiveness. It explicates the sense of confirmation.
According to the context, the verbcompound signifies the

sense of forgebting the external worldly situation and that

of keeping one's mental poise. In the present context, human
feelings and emotions have been attributed to bthe tree.
Speakers of Marabthi are accustomed to such a verbecompound in ,
expressing their ideas with ease, convenience and confirmation.
The function of the auxiliary form in this case, therefore, isé
to show the seunse of effectiveness in expression, confirmation;
in relation to the activity ond nmaintaining one's mental |

poise by forgetting the externzal worldly situation.

> - G
(5 gwo7g;w ”3—17:‘77?3;9‘7‘ 6% 27@?97? LIS 3

g e e AT @ e £
VIII - 43,

Here the verbcompound is i%igré}Eﬁ%jwherein the second
member indicabes the past tense and it points out the comple=- .
teness of the action i.e. retaining. The first member, which
is transitive, means ==mewe having retained. The total meaniang
of the verbcompound is =====- has retained. If someone uses
only E}q%f instead of a verbcompound, it would indicate a
mild and less emphatic statement. The auxiliary form here, in
the present context, adds the adverbative sense of the word

" Knowingly" or " deliberately." It alsc explicates the sense



L O L S-S SO O . SpUR. SN TS LI LI DL L Koot .,,;F SRS TR B e S e e s e T e e T e e e ¢ T

108

of confirmation in relation to thefactivity. We feel that the
word‘jfﬁﬁ' serves a special motive of retaining %% i.e. non-

refusal to impart education to a competent aspirant, although

he happened to belong to the oppbsite camp. It also indicates
the helplessness of g‘erq‘«‘%:\ who was against the stay of o~ and
thus the auxiliary strengthens the sense of the adverbative ;
aspect. Marathi speakers are habituated to use such a verb-
compound in expressing their ideas with ease and effectiveness.
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is§
to show the sense of effectiveness in expression, confifmation

in relation to the activity and the adverbative sense of the

word “Knowingly“ expressing the motive of retaining the person -

concerned and the 3peaker s disapproval of the action. "

(6) °§ 4Tz g‘m (w%’ﬁ@w—?m) rwz?f &r%rm
el a?nf(% 372‘""77 37937 &Tcf 34/5«1 %j(-/c':’a/

XXIT - 25

Here the verbcompound is j}E?Z:ﬁ g};an/wherein the
=N

second member indicates the completeness of the action i.e.

rulling back. The first member, which is transitive, means

--------- having pulled back. The total meaning of the verb-
compound ig ~~—=mme—— had pulled back. If someone uses only'ﬁ%zaTi

instead of the verbcompound, it would indicate a very mild

statement, The action signifies the sense of suddenness result-
ing from the intensity of feelings. In the present context, the

auxiliary form explicates the sense of dislike as the palmist

.
§
:

‘narrated certain unsavoury incidents in her mother's life., It |

:

‘also brings out the sense of confirmation in relation to the
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activity signifying the unusualness of the reaction by the
hand. The word 512?¥ﬁ+3' further strengthens the sense of
unusualness. Speakers of Marathi are wont to use this and
othgr verbal forms of the auxiliary through such a verb- ;
compound in expressing their ideas with ease, effectiveness
in expression and physicomental reaction of the person

concerned, The function of the auxiliary form in this case,
therefore, is to show the sensé of effectiveness in expressiogé
confirmation in relation to the activity indicating the un- |
usualness of the reaction, suddenness through intensity of

feelings, and dislike towards the person i.e. palmist for the i
narfation of certain unsavoury incidents, the result of which ?

is meant for the girl herself.

(7) T GHT U g SRR
BT, 4Y @i st JATRT A%
Ty T G .

1_26.

‘ \ -
Here the verbcompound is ¢37#] <fc] 374/c(, wherein thg
second member indicates the past tense and it points out the
completeness of the action i.e. adjusting. The first member,
which is transitive, means ==w—=- having adjusted. The total
meaning of the verbcompound is —=—w—- used to édjust. It
someone uses only ¢Jyad 3l instead of the verbcompound,
it does not make any substantial change in the general mean-
ing. However the auxiliary form has no effectiveness. The
sauxiliary form here brings out the sense of belief in the

person's unfailing regularity. The movement of going and =



coming at the particular time was a matter of gulideline to

others with the result that éhe people, as it were, identi-
fied him with the watch. Marathi speakers are habituated to
use such a verbcompound in expressing their ideas with ease,
effectiveness and confirmation the result of which was meant
for the subject i.e. persons themselves. The function of the

auxiliasry form in this case, therefore, is to show the sense

of ease, effectiveness in expression, confirmation and belief

in the person's unfailing regularity.

(B)J;HT&I = ERC) Q}'Wrm?r

YFZ ATTTHTA 3TTAT

V - 133.

Here the verbcompound is f%?{?r %faWT:ﬂ” which is
the genitive singular of ﬁ%ﬁ?}é?gf acting as noun and it
points out the completive aspect i.e. the action of noting
down is supposed to be completed. The first member, which is
trangitive, means ~=---- having noted down. The total meaning
of the verbcompound is —==—=w of noting down. If someone uses

only' )E%qﬂEIVSﬂ' instead of the verbcompound, it does not

make any significant difference in the total meaning. Howeve:c-,fj

it has less currency. The auxiliary form here brings ouf the
sense of effectiveness resulting from emphasis or stress. It
has also the sense of personal involvement on the part of
the ladies. It again explicates the sense of conviction.
Speakers of Marathi are often accustomed to use spch a verb-
compound in expressing their ideas with ease, convenience as

a mode of expression and purposiveness expressing curiosity

e
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for acquiring new knowledge and ensuring recognition among

their circle of friends. The function of the auxiliary form
in this case, therefore, is to show the sense of ease, eﬁfect-i
iveness, conviction, personal involvement and the intention i
of satisfying the curiosity for acquiring new knowledge and

ensuring recognition among their circle of friends.\ &
i

(9) 3Ty sgorer A <A¥E £ X, wgrOvA
e cr‘m@:r%r \ |

IX - 27. |

Here the verbcompound is Q“?:¥ (e1,wherein the i

secon& member indicates the Potentlal mood and it points out

.the adverbative aspect. The first member, which is transitive
means =---——-- making sure. The total meaning of the verbcom-

pound is =w=—=—-— should meke sure. If someone uses only CﬂEﬁET

L e e T e o NETUT IR

instead of the verbcompound, it would indicate merely the - ;
literal meaning of Cﬁ@?ﬁ: i.e. to see. The auxiliary form F
explicates pere the adverbative sense of the word -- testing. ‘
It also brings out the sense of careful thinking. Mgréthi ;
speakers are acéustomed to use such a verbcompound in express-;
ing their ideas with ease, effectiveness and convenience as\a “

¢

mode of expression. The function of the auxiliary form in this?

= gy

case, therefore, is to show the sense of ease and effective-

ness in expression ds well as that of testing and careful

thinking resulting from the adverbative aspéct.

o BT Bt o JAHET
(&g cterrar sl srgfer are: WT@M T
~I3TaL pTia et dana STRETTT TZ T VI - 196. ;

e T T te v a0 a7 n e T e w D e Fam 2% e e m e ATE el aeal e (T Fame B wem T O e e T

X‘:r\;..wm_,.: - e

2o ¥
T ANA
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Here the verbecompound is ﬁa}?ﬂ‘%ﬁ?ﬁq; wherein the 3
second member means ————- while taki;é and it points oqt the
causative aspect. The first member, which is transitive, means |
m————- having written. The total meaning of the verbcompound

is == while getting written. If someone uses only I?tﬁ?atgr

instead of the verbcompound, it would indicate an lnappropriate

‘statement from linguistic point of view. In fact, one must use f

B Frarar in place of the verbcompound, but one finds it
rather inconvenient to use such an expression in the thought
communication. The verbcompound has, moreover, a long standing ‘

sanction of usage. The auxiliary form here brings out the sense|
of causing someone to write i.e., other party to do the action. 5

[3
i

This signifies the sense of Tols7 construction in Senskrit.

It also explicates the sense of effectiveness. Speakers of
Marathi are wont to use such a verbcompound in expressing their{

!
ideas with ease, convenience and emphasis. The function of the ;

auxiliary form in this case, tﬁerefore, is to show the sense

of ease, convenience as a mode of expression, emphasis and

causal construction making someone to do the action, the

result of which is meant for the subject of FoTF=eT construction;

(11) ARpemat — oF or AT, S%’Fl?t," ST — %dﬁ?
i} ;EETT HTdT F%ﬁ? SHIc?—'"Q"{%En = TH T e

ww%wm;m I AT %W‘ff 37 TR,

-
1
i

XIT - 76.

Here the verbcompound is \~TUT %‘@72-:’1 # which is

T =
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out the completive aspect i.e. the action of understanding.
The first member, which is transitive, means -- having known

or understood. The total meaning of the verbcompound is —==—-

for understanding intensely. If someone uses only v%ﬁﬁﬁyﬁ%uj¥i‘

instead of the verbcompound, it sounds a weak statement for
want of emphasis and effectiveness. In the present context,
the auxiliary form brings out the sense of conviction in
relation to the activity. It also explicates thé sense of
intensity i.e. thoroughly or profoundly. This illustration of
the verbcompound adds the sense of encouragement to the
person concerned. Wé_feel that there is also a sense Sf an’
acquisitive aspect i.e. the result of the activity is for the

nental satisfaction of the speaker. Marathi speakers express

their ideas through such a verbcompound with effectiveness in

expression and curiosity. The function of the auxiliary form
in this case, therefore, is to show the sense of effective-
ness in expression, conviction, profoundness, encouragement

and mental satisfaction of the speaker.

a2 GaRer — g of dw AT A 7% 3T

& o YR HTAT. ST e & T O
QJT\\ " X - 62.

i
¢
3

. N\
Here the verbcompound is Fﬂ‘Eﬂ ET} wherein the second .

member indicates the imperative mood and it points out the
completive aspect i.e. the action of asking for is supposed
to be completed, The first member, which is transitive,

means --- having asked for. The totel meaning of the verb-

ST S y
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compound is --- ask for. If someone uses onlyjqﬁﬂ' instead of
the verbcompound, it does not make any change in the general

i

meaning. However, it has no emphasis and effectiveness. The

auxiliary form here brings out the sense of confidence and alsoj

TS T T =

relief from responsibility. It has the sense of conviction in
relation to the activity. In the present context, at the time

u :
of Rama's coronation, 4%?#* reminds the king 3JAT{Y aboutb '

the two boons which he had promised her long back. The king
showed immediately his willingness in fulfilling what he had

promised., This throws some light on the King's character. Erom

this,there is a sense of the King's patiencewand»readiness to
stick to what once said. Marathi speakers express their ideas

through such a verbcompound with ease and convenience. The

= g g e e g

function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
show the sense of ease, effectiveness in expression, conviction!
and emphasis which brings out the King's patience, confidence, |
relief from the responsibility, and readiness in sticking to %
the promise once given.

(13) FTEY ATADK TATTAT - T T =
FEOELET ord 37 &

-

XVIII - 3.

\;
Here the verbcompound is 3ZUIE[s] o 3ATgd, wherein

the second member indicates the present tense and it points
out the reflexive causative aspect. The first member, which f
is transitive, means --- having caused themselves to be called.é

The total meaning of the verbcompound is ~--- meke themselves

SEIIC meey e

to be called. If someone uses only $§?Tﬂ%73‘3§f%}? instead of <

§

the verbcompound, it would indicate a mild statement for want f

R



of emphasis. The auxiliary form, in fact, brings out the sense ;
of the sense—ef effectiveness in expression. It explicates the “
sense of reflexive csusal construction. Speakers of Marathi
are wont to use this and other verbal forms of the auxiliary
in expressing their ideas with effectiveness, convenience and
confidence. The function of the auxiliary form in this case, {
therefore, is to show the sense of confidence, convenience as !

a mode of expression, and reflexive construction.

(14) &=t mﬁ‘qﬁfi —s—ﬁbﬁ""‘r%“‘m"
Q-%H\r;\(} Udcd: ciiiéxd

Xt - 29 ;
Here the verbcompound is £75731§T E}?7?f% qﬂiﬁ%yherein |
the second member means w=---- 1is required to be taken and it |
indicates the urgent necessity of thé actidn and it points out
the completive aspect. The first member, which is transitive,
means =--- having comprehended. The total meaning of the verb-

compound is =--- is required to be comprehended thoroughly and

P U

completely. If someone uses only 437$3¥?f} CUTCgi%ﬁnstead of
the verbcompound, it would in§icate the mild statement for wantf
of emphasis or stress and effectiveness. The auxiliary form

here brings out the sense of intensity i.e. thoroughness. It ‘
also adds the sense of completive aspect i.e. there should not
remain any point in confusion or there should be no scépe for
wrong interpretation. The result of the action is meant for 7
one's self. It explicates the sense of acquisitive aspect i.e.
moral ebligation to do justice to the author. Speakers of

Marathi express very often their ideas through such a verb- f

compound with ease, convenience and conviction. The function

LR SRSV S S e T X T e o Fewam e e Y % % et e -

NS
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P o

of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the |
sense of effectiveness, ease, conviction, thoroughness and

moral obligation to do justicq.

(15) S ETE T aETARTL & AR EH TR

7‘ ﬁgé AT GUAT~T] ’3—«1"{25]21,'2‘5‘\:1 F%‘g:;,—-—' \717(11:-1 AT
A1 S GET (A STy FeEH LTy (@A
QTWWMFWW {T@;"«‘#’mmﬁ%

mﬁ:w W@f’r cSTTISTE AT N X

ahi W JRey aForefama e I XCh 34:%
P i(_:}, pr ST o 2] %‘fﬁ‘ﬁﬂ%@ﬁ’ﬂmi)m‘
mﬁﬂw‘f T 37‘,3”:“3‘@9‘ AT 3T

XVIIT - 2

™ o
Here the verbcompound is (33T SOTETET unich is
the dative singular of |3 X7ZT & U7  acting as noun and -

it pbints out the completive aspect i.e. the action of deny-

ing ~ is supposed to be completed. The first member, which :
is transitive, means ~-~ having denied. It indicates the

‘sense of forcefulness or violation. The total meaning of the ;
verbcompound is «=-- for denying emphatically. If someone uses‘
only f%??”—ﬁﬂT?qTé3' instead of the verbcompound it sounds

unusual to Marathi hearers because fgé“‘“;>* is used extremely‘

. )
rarely. Both members of the verbcompound have the sense of ’

H
i

force. This makes the sense of the verbcompound more emphatic.:

The auxiliary form also brings out the sense of effectiﬁeness.f
* It

It explicates moreover the sense signifying the execution of

the activity related to the political situation by utilizing

= S S S SPPRUE = VUV STOTUEI L JUVS LT L SR S S A g S R e PRI [, —am
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any fair or foul means. It indicates the sense of conviction.
Speakers of Marathi are accustomed to use such a verbcompound
with ease, convenience as a made of expression and confidence. E
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is '
to show the sense of effectiveness, emphasis, conviction, ‘
confidence, utilization of fair or foul means in fulfilling ~ f

one's own interest.

(16) ST STHTH AT ST JTH BT IS

\ »
STHA A
II "92.

Here the vérbcompound is¢§1$a3 &}7??& i.e.&Tﬁggyéf?E%;E
wherein the second member indicates the past tense and it
points out the coﬁpleteness of the action i.e. causing the
person to sit. The first member, which is transitive, means
=== having sat. The total meaning of the verbcompound is w=—w= f
had caused the person to sit at ease or comfortably. If someone
uses only gFFmﬁgi"lnstead of the verbcompound, it does not
make any significant change in the general meaning, because
it would simply mean the cessation of the act of standing.
However, it does not signify the adverbative sense. The
auxiliary form here brings out the sense of intention indica-
ting a definite object in view. It also explicates the reflex- %
ive sense of the causative aspect. It adds the sense of confirm;
tion in relation to the activity. Speakers of Marathi are j
accustomed to use such a verbcompound with ease, effectiveness '
and purposiveness. The function of the auxiliary form in this ‘

case, therefore, is to show the sense of effectiveness in 5
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i

expression, confirmation and intention as well as the adverb- °
ative sense of the word " comfortably."” ‘

A7 gyarsi — qudmm?%m ,‘
ngaﬁwa Hdgdfm) e 3»7??'
wiTel =T aran e~ S FT 4T M 2y on" ‘

Sr o Qo EY. &, G Lrsgererar S1eds AT

m—370

#

Here the verbcompound is é?Tzz%z;r 57773 wherein
the second member indicates the imperative mood and it points g
out the completive aspect i.e. the action of calling is
intended to be completed. The first member, which is transi-
tive, means ==~ having called. The total meaning of the verb-
gohpound is ===~ cgll. If someone uses only sﬁ (4l instead
of the verbconmpound, it would indicate a weak statement for
want of emphasis and effectiveness. The auxiliary form here
adds the sense of command resulting from the imperative mood.
It also brings Gﬁt the sense of intention signifying a
definite objective. In the present context, there is a sense
of scolding a person in order to bring him on the right path.
Moreover, the auxiliary form explicates the sense of convic- %
tion. Marathi speakers are habituated to use such a verbcompouT
nd in expressing their ideas with effectiveness and command ‘i
under the garb of politeness. The function of the auxiliary |
form~in this case, therefore, is to show the sense of ease,
effectiveness in expression, command exﬁressed in polite i

© words, conviction in relation to the activity and intention
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to scold a person and give the necessary guidance in respect

of future behaviour.

(18) T} %’im:m SIpepron FTRZT ‘Jm? —

N N\
{5}”{1‘;?‘@” TT=1 —%-\40\;(«3)3—(10'1«»—17 C"f'T‘,é("” “dcs 3‘”5-.!
IV - 5.

Here the verbcompound is cﬁl?iﬂ 4%77’?”3d12t: i.e.
’”2;3*%37733‘34:3 whereiny the second member indicates the

present tense and it points out the continuative intensive

aspect i.e. the action of dedicating one's self y totally.

‘The first member, which is transive neans —-— having dedicated f

one's self. The total meaning of the verbcompound is ----have

dedicated one's self totally. If someone uses on1y<j*fgﬁ}ﬁ§§§?.

instead of the verbcompound, it would mean more or less the
same thing as c{“é}ﬁ &?}1@?‘8&"@ but it is unusual for want
of effectlveness or emphasis., The auxiliary form here brings
out the sense of conviction resulting from effectiveness. It
also signifies the sense of intensity of the action i.e.
thoroughness. It, moreover, explicates the sense of moral
duty. Speakers of Marathi very often éxpress their ideas
through such a verbcompound with ease and convenience as a
mode of expression. The function of the auxiliary form in

this case, therefore, is to show the sense of ease, conveni=

ence, effectiveness and conviction as well as that of inten- -

sity expressing thoroughness and moral duty in relation to

/

the activity, the result of which is meant for the subject

himself.

YRR e

e
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e >~ ‘ I\
(19) T ATTHFTH AT CsTae TIHURT AT A

ARTa aTgTTeT AATUTR ST ST ST (W ZIOT, AT
Erad) Pifm“r-‘vf‘ 55T FATITRAT 2] cj\d fl—calgzarﬂ'

W%ﬁmﬁ? FTRRe GE T @ g
%)HT””— FHTS T T CZH—»; Wﬁ?‘fﬁ%‘f

VI - 42, i

. o ’
Here the verbcompound is H[ o+l 44(}!' preceded by

Q}hﬁ)ﬁ%&t} wherein the second member indicates the present

tense and it points out the completive aspect i.e. the action f
of slapping oneself on checks. The first member, which is ;
transitive, means -- having slapped. The total meaning of
the verbcompound ig —---— glaps oneself on checks intention- :
ally. If someone uses only ﬂ???%?finstead of the verbcompound,;
it does not make any substantial difference in the general 5
meaning. However, there is no emphasis and effectiveness. The
auxiliary form here brings out the sense of purpose of mid-
explaining his lewd behaviour. It also signifies the conven-
tional way or memde of expressing one's reluctance. It, more-
over, explicates the sense of reflexlve action, the result of
which is meant for the subject himself, indicating the. feellng
of frustratzon. Marathi speakers are want to use this and
other verbal forms of the auxiliary in expressing their ideas
with effectiveness in expression and conviction. The function
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of ease, effectiveness, conviction and also purposive- f
2

ness explaining the lewd behaviour of the person concerned in
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making a show of repentance and frustration.

(20) ST GEET TIRE —%”z%%ﬁa%w
2 2. AT e GHTRITS T 34T

YT I gre
‘ IV - 164.
Here the verbcompound is E??Eﬁ"2?77%§:é>%§; preceded

by (323; wherein the second member indicates the past tense

B -

and points out the completeness of the action i.el attracting
the attention. The first member, which is transitive, means
—— having‘attracted the attention. The total meaning of the
verbcompound is --- had attracted the attention intensely.

If someone uses only ;}%;%?i%ﬁ%jinstead of the verbcompound,

it would indicate a weak statement for want of currency and

emphasis, The auxiliary form brings out here the sense of E
thoroughness. It also explicates the acquisgitive sense i.e.

attention only towards the searchlight. Moreover, it signifies:
the sense of complete concentration on the searchlight. Marathii
speakers express their ideas throuéh such a verbcompound with }
confirmation, ease, thoroughness, acquisitiveness and complete Z

concentration on the object concerned.

(21) L5+ FTETaT gTE & 2TTE ?‘(‘ﬁn—%

ATATATET S YT r Eere %‘r‘/‘%ﬁ
XIIT - 13.

Here the verbcompound is \ET:TQQ? ggfféi,wherein the A

-

second member indicates the past tense and it points out the

e s s s R S e T - D R
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completenesé of the action i.e., lifting up. The first member
which is transitive, meéns ~-= having lifted up. The total
meaning of the verbcompound is —-- had lifted up..If someone
uses only‘jyxjgzaﬁ“ instead of the verbcompound, it would
indicate the same meaning. The function of the auxiliary form
in this ==z case, therefore, is to show the sense of ease and

convenience as a mode of expression as well as confirmation

o m e e e p———

in relation to the activity the result of which is meant for

A}

the subject himself.

(22) Hdbofr — cem oo (BTE T
GET H ST ST IR T 35T 377 :i
T e Seerd, sid 59 D
ATET, T @‘oﬂ%ﬂﬁ* STTTH T T GIET
2TEE T e a-//&t

X"G?-

Here the verbcompound is W ‘ &r? 5715":1); wherein

the second member with negation indicates the present tense
and it points out the completive aspect i.e. the action of
wresting. The first member, which is transitive, means —w=-
having wrested. The total meaning of the verbcompound is ee-
not wresting. If someone uses only-ﬂ?g;%TB%hg~,ﬂ ,'instead of
the verbcompound, it would indicate a less strong statement
for want of effectiveness and emphasis. Moreover, it has not
much currency. The auxiliary form brings out the sense of

adverbative aspect i.e. knowingly indicating the awareness on ﬁ

=}
;

the part of the speaker. It also explicates the sense of convice

s e P AP tam ame ot Fmewlee ik Tmems el DR o ow we a e T wn T See e Tk amee s o e ——
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tion. There is a sense of suddenness which is brought out

explicitly on accounﬁ[the presence of the guxiliary fornm.

forms of the auxiliary in expressing their ideas with ease, ;
effectiveness and deliberateness. The function of the auxiliary%i

. I
form in this case, therefore, is to show the sense of effective-
ness in expression, conviction in relation to the activity

causing unusualness to the part of the body through negation

and awareness on the part of the speaker.

() e arPTer IF g & 9 girferara 34’3?17*
533"’ 47 ((}‘97724 T A7 9559//«/&;) T/JW(/’?“’FT

297175 %7@‘67/:1} :3713,3(' ﬁ

: ' XXIT - 56

Here the verbcompound is 73;}55§F7'%%?ﬁarpreceded by

377§53737‘ s where%g the second member indicates the present ;
tense and it points out the completive aspect i.e. the action
of inviting a trouble ( even where it can be avoided ) is
supposed to be completed. The first member, which is traﬁsi-
tive, means -—-—- having invited voluntarily. If someone uses
only‘33525277772r'in§tead of the verbcompound, it sounds
unusual for want of currency and emphasis. The auxiliary form
here brings out the sense of slavery of emotions leading to ¢
an action resulting in abundant misery. It also explicates the "
sense of adverbative aspect i.e. consciously. Moreover, it
signifies, according to the nature of the statement, the sense

of forcefulness leading to the universal fact. Marathi speakers’z
!
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are accustomed to use very often such a verbcompound with
effectiveness and conviction. The function of the auxiliary
form in this case, therefore, is to show the sense of effect-
iveness in expression, conviction, a universal fact or truth, ﬁ
consciousness and slavery of emotions resulting in abundant |

misery.

(2%) T GroaT=IT SR I SRR AR
T ar S, yafoar gedaT
TTT L 3T T G TG BT G
cT2 TG w1 E S |

- 2.

XXI :
Here the verbcompound is «’%Jﬁﬁ %ri/ 273 ré ~, wherein

the second member indicates the 'future tense and it points

out the completive aspect i.e. the action of getting solved :
is expected to be completed.  The first member, which is/tran—
sitive, means --- having solved. The total meaning of the
verbcompound is === can be solved. If someone uses only
;ﬁjgfﬁjqf ErzFér instead of the verbcompound, it would
indicate a mild statement for want of emphasis and conviction. 5
The auxiliary form here brings out the sense of probability.
It also explicates the acquisitive sense i.e. getting the
problem solved. Moreover, it signifies the sense of am%cabi—
1lity. Speakers of Marathi are used to express through guch a
verbcompound their ideas with ease, effectiveness and convic-
tion. The function of the auxiliary form in this case, there-
fore, is to show the sense of effectiveness in expression, f

conviction in relation to the activity, probability, acquisi-

Bt v e 8 = i B o oiatew T w4 9T s awam o T L A
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tion and amicability.

5. SUMMARY OF SEMANTIC SHADES:

We have already discussed in this chapter the illustra- .

tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxili-

ary %F%: are associated with the absolute forms of either

transitive or intransitive roots, serving as the first member

and have recorded at the end of each illustrabtion all possible

semantic shades, the summary of which & is given below:

I -~ The conventional sense results from

(1) clarity,

(2)‘a long standing usage,
(3) suggestion,

(4) a hypothetical idea,

(5) emphasis or stress,

(6) naturalness,

(7) passive constructions and

(8) certainty.

II - In order to make weak étatements

as strong ones

and to remove the unusualness in listening, the

auxiliary adds to the total meaning of the verb-

compound the following senses:

(1) ease,

(2) effectiveness in expression and

(3) convenience as a mode of expression.

IITI - There are some words which further stfengthen the

sense of the auxiliary on account of their pleo-

h

I

A e PRI



PUDNRRPRNRE < TIPS R S W2 DT .'.:.:.u.m-»véf-——-_-— e TREIEE S % em o el S % Sene wrmr.  LDTRLE . e R

nastic tendency in expression, e.g. fﬂﬁiafFT' s I etc.

IV - Under completive intensives, the auxiliary
has the following senses in relation to the

activity concerned:

(1) confirmation,

(2) conviction,

(3) +thoroughness or profoundness
(4) suddenness

(5) quickness

V - Under adverbatives, we have the senses as b

Under:

(1) the idea of comparison,
(2) carefulness,

(3) patience,

(4) testing,

(5) confidence, !
(e) comfortabla¢ybgaaj

(7) awareness,

(8) deliberateness,

(9) amicability and
(10) the sense of the word * comfortably.”

VI - Under causati%es, the auxiliary exp%icates
the major semantic shades of faﬁﬂ?ﬂ“ constru- :
ction in Sanskrit i.e. causal construction. :
It signifies two possibilities as under:
(1) Causing someone to do the action the %

result of which is meant for the subject i



VII - AAccBrding to the context, the auxiliary has various i

.(8) signifying the sense of encouragement and mental

of the sentence of the causal construction i.e.
reflexive causal pattern and
(2) causing someone to do the action the result of 3

which ié meant for other people.

senses signifying a person or a thing or a place in

relation to the activity or the situation, as under:

(1)  nmaintaining one's mental poise by forgetting the
external worldly situation,

(2) helplessness of a person under particular
conditions,

(3) expressing the motive of retaining the pérson
concerned and the speaker's disapproval of the
action, ‘

(&) expressing the sense of dislike as the person

concerne@,narrated certain unsavoury incidents
in fhe life of the other party,

(5) signifying belief in the person's unfailing
regularity, '

(6) purposiveness showing satisfaction of‘the curiosity§
fop acquiring new knowledge and ensuring recogni- %
tion among the circle of friends, ;

7 indiceting the sense of testing and careful |

"thinking,

satisfaction of the speaker,
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(13)

(14)

(15)

(16)
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(18)
(19)

(20)
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explicating the sense of relief -from the responsibility

and that of readiness in sticking to the promise
once given,

showing the sense of reflexive construction,
bringing out the sense of moral obligation to do

Justice,

A\
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expressing the sense of ubilizing of fair or foul means:

for the fulfilment of one's own interest,

"indicating the sense of séolding a person in order to

bring him on the right path and giving the necessary
guidance in respect of future behaviour,

indicating the sense of mental frustration,
expressing the purposiveness explaining the lewd
behaviour of the person concerned in making a show of
repentance,

signifying the sense of‘coﬁplete concentration on the
object concerned,

bringing out the sense of unawareness on the part of
the speaker,

indicating the sense of universal statements,

showing consciousness and slavery of emotions result=-
ing in abundant misery and

explicating the sense of probability.
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